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Anforderungen begegnen 

BAUSCH+STRÖBEL zählt zu den weltweit führenden 
Anbietern von Verpackungs- und Abfüllmaschinen für die 
pharmazeutische Industrie. 

Unsere Unternehmensphilosophie war und ist ein 
respektvoller, fairer, offener Umgang mit Kunden, 
Geschäftspartnern und Mitarbeitenden. Als 
Familienunternehmen mit unternehmerischer Weitsicht 
bestimmt ein verantwortungsbewusstes und 
gesetzeskonformes Handeln der Geschäftsführung und der 
Mitarbeitenden die Zusammenarbeit sowohl innerhalb der 
Firma als auch im Umgang mit den Geschäftspartnern. 

Der vorliegende Verhaltenskodex legt die Anforderungen 
und Erwartungen von BAUSCH+STRÖBEL fest, die durch 
Lieferanten und Dienstleister (im Folgenden „Geschäfts­ 
partner") von BAUSCH+STRÖBEL einzuhalten und zu 
berücksichtigen sind. 

Die Geschäftspartner verpflichten sich, ihre Mitarbeitenden 
entsprechend den nachfolgend genannten 
Minimalstandards zu unterrichten und die Einhaltung 
dieser Vorgaben nicht nur innerhalb ihrer betrieblichen 
Tätigkeit sicherzustellen, sondern auch bei der Auswahl 
ihrer Lieferanten zu beachten. 

Diese Anforderungen können aufgrund neuer gesetzlicher 
Vorgaben oder Änderungen der Compliance-Richtlinien 
von BAUSCH+STRÖBEL adaptiert oder erweitert werden. In 
diesen Fällen werden die betroffenen Parteien informiert. 

Meeting requirements 

BAUSCH+STRÖBEL is one of the world’s leading suppliers 
of packaging and filling machines for the pharmaceutical 
industry. 

Our corporate philosophy has always been respectful, fair 
and frank interaction with our customers, business 
partners and employees. As a family business with 
entrepreneurial foresight, responsible and legally 
compliant action by the management and employees 
determines the cooperation both within the company and 
in external relationships with our business partners. 

The present Code of Conduct defines the requirements and 
expectations of BAUSCH+STRÖBEL which must be 
considered and complied with by our suppliers and service 
providers (hereinafter referred to as “business partners”). 

The business partners undertake to instruct their 
employees as to the minimum standards set out 
hereinafter and ensure compliance therewith not only 
within their operational activities but also when selecting 
their suppliers. 

The requirements set out hereinafter may be adjusted or 
amended due to new legal regulations or changes of the 
Compliance Policies of BAUSCH+STRÖBEL. In these cases, 
the parties concerned thereby will be informed. 

Geltungsbereich 

Der BAUSCH+STRÖBEL Verhaltenskodex für 
Geschäftspartner basiert auf den Prinzipien international 
anerkannter Standards zur verantwortungsvollen 
Unternehmensführung. Wir erwarten, dass unsere 
Geschäftspartner einschließlich ihrer Mitarbeitenden, 
verbundenen Unternehmen, Vertreter und 
Subunternehmer die nachfolgend formulierten Standards 
bei Geschäften mit, für oder in Bezug auf 
BAUSCH+STRÖBEL respektieren und diesen entsprechen. 
Es liegt in der Verantwortung der Geschäftspartner, 
geeignete Prozesse einzuführen, welche die Einhaltung 
dieser Regelungen sicherstellen, wie auch innerhalb der 
eigenen Lieferkette fördern. 

Scope of application 

The BAUSCH+STRÖBEL Code of Conduct for business 
partners is based on the principles of internationally 
recognized standards for responsible corporate 
governance. We expect our business partners as well as 
their employees, affiliates, agents and subcontractors to 
respect and comply with the following standards when 
doing business with, for or in relation to 
BAUSCH+STRÖBEL. It is the responsibility of the business 
partners to implement appropriate processes to ensure 
compliance with these regulations as well as to promote 
compliance within their own supply chain. 

tel:+49%207904%20701-0
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Wir danken allen Geschäftspartnern, die sich gemeinsam 
mit uns für ein verantwortungsvolles und ethisches 
Verhalten einsetzen. 

We thank all business partners who join us in promoting 
responsible and ethical behavior. 

Geschäftliche Integrität 

Einhaltung von Gesetzen 
Die jeweils geltenden Gesetze und Vorschriften sind durch 
unsere Geschäftspartner zu berücksichtigen und 
einzuhalten. 

Freier Wettbewerb und Einhaltung kartellrechtlicher 
Vorgaben 
Im Rahmen eines fairen und freien Wettbewerbs sind 
ausschließlich seriöse und anerkannte Geschäftspraktiken 
anzuwenden, insbesondere unter Beachtung der 
jeweiligen kartell- und wettbewerbsrechtlichen 
Vorschriften. 

Bestechung, Geschenkannahme und Korruption 
Die internationalen Standards sowie nationalen Gesetze 
zur Korruptionsbekämpfung sind einzuhalten. Das Bieten, 
Versprechen oder Akzeptieren von persönlichen oder 
unzulässigen Vorteilen zur Geschäftsanbahnung oder zur 
Beeinflussung von Geschäftsentscheidungen ist un­ 
tersagt. Die Annahme von Geschenken und anderen 
Vergünstigungen ist nur erlaubt, wenn sie dem jeweils 
anwendbaren Recht sowie der üblichen Geschäftspraxis 
entspricht und ethisch vertretbar ist. 
Mögliche Interessenskonflikte sind BAUSCH+STRÖBEL 
umgehend offenzulegen. 

Geldwäscheprävention und Bekämpfung von 
Terrorismusfinanzierung 
Der Geschäftspartner hält die entsprechenden Gesetze und 
Regelungen zur Geldwäscheprävention und der 
Bekämpfung von Terrorismusfinanzierung ein. Die 
Implementierung angemessener Mechanismen für 
rechtskonforme Berichte und Finanzaufzeichnungen 
gemäß den gesetzlichen Vorschriften werden 
vorausgesetzt. 

Business integrity 

Compliance with the laws 
Our business partners must observe and comply with the 
applicable laws and regulations. 

Free competition and compliance with antitrust 
regulations 
For the purpose of fair and free competition, only serious 
and recognized business practices may be applied 
including, without limitation, compliance with the 
applicable antitrust and unfair competition regulations. 

Bribery, acceptance of gifts and corruption 
All international standards and national anti-corruption 
laws must be complied with. Any offering, promising or 
accepting of personal or impermissible advantages for the 
purpose of business initiation or for influencing business 
decisions is forbidden. Acceptance of gifts and other 
privileges is only permitted if it is in line with the applicable 
law and common business practice and ethically 
acceptable. 
Possible conflicts of interest must be disclosed to 
BAUSCH+STRÖBEL immediately. 

Prevention of money laundering and fighting of 
terrorist financing 
The business partner must comply with the applicable 
laws and regulations for preventing money laundering and 
fighting terrorist financing. The implementation of 
reasonable mechanisms for legally compliant reporting 
and financial recording in accordance with the statutory 
provisions is required as a mandatory prerequisite. 

tel:+49%207904%20701-0
mailto:info@bausch-stroebel.de


C o r p o r a t e  P o l i c y
Verhaltenskodex für Lieferanten und Dienstleister/ 

Code of  Conduct for  Suppliers 

CP1-019 
V01 
3/6 

Bausch+Ströbel SE + Co. KG|Parkstraße 1|74532 Ilshofen|Germany 2025-02-18 
Tel: +49 7904 701-0| Fax: +49 7904 701-222|E-Mail: info@bausch-stroebel.de 

Datenschutz und IT-Sicherheit 
Die datenschutzrechtlichen Prinzipien und Anforderungen 
der DSGVO sowie die jeweils geltenden 
Datenschutzgesetze sind bei der Verarbeitung 
personenbezogener Daten einzuhalten und die 
BAUSCH+STRÖBEL Corporate Data Protection Policy 
(jeweils aktuell zu finden unter https://www.bausch-
stroebel.com/en/privacy-policy) ist zu berücksichtigen. Der 
Geschäftspartner hat geeignete Prozesse zu 
implementieren, um den gesetzlichen Verpflichtungen 
nachkommen zu können. Bei der Verarbeitung von 
sämtlichen Daten sind geeignete technische und 
organisatorische Maßnahmen zu treffen, um deren 
Sicherheit und Vertraulichkeit zu gewährleisten. 

Sorgfalt in der Lieferkette, Material Compliance und 
Konfliktmineralien  
Der Geschäftspartner unternimmt angemessene 
Anstrengungen dahingehend, dass Menschenrechte, faire 
Arbeitsbedingungen und Umweltstandards sowohl im 
eigenen Geschäftsbereich als auch entlang seiner 
Lieferkette eingehalten und sichergestellt werden. 
BAUSCH+STRÖBEL erwartet von seinen 
Geschäftspartnern, die sozialen und ökologischen 
Auswirkungen innerhalb ihrer Lieferkette so gering wie 
möglich zu halten. 
Es gelten die Anforderungen des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes (LkSG) sowie der 
BAUSCH+STRÖBEL Grungsatzerklärung. 

Die Anforderungen der geltenden Gesetze und Standards 
zu REACH, RoHs und Konfliktmineralien (Conflict Minerals) 
sind umzusetzen. Es ist sicherzustellen, dass Güter und 
Materialien, mit denen Bausch+Ströbel beliefert wird, nicht 
auf illegale oder unethische Weise bezogen wurden. 

Die Umsetzung von Maßnahmen zur angemessenen 
Sorgfaltspflicht für den verantwortungsbewussten Bezug 
von Gütern und Materialien sind auf Nachfrage vom 
Geschäftspartner zu bestätigen, um die Einhaltung 
entsprechender Vorschriften sicherzustellen. 

Data protection and IT safety 
The principles and requirements of data protection under 
the GDPR as well as the applicable data protection laws 
must be complied with in processing personal data, and 
the BAUSCH+STRÖBEL Corporate Data Protection Policy 
(the respective current version is available at 
https://www.bausch-stroebel.com/en/privacy-policy) 
must be observed. The business partner must 
implement appropriate processes to ensure compliance 
with the statutory requirements. Appropriate technical 
and 
organizational measures must be implemented to ensure 
data security and confidentiality in data processing at all 
times. 

Supply chain diligence, material compliance and 
conflict minerals 
The business partner shall make reasonable efforts to 
ensure that human rights, fair labor conditions and 
environmental standards are respected and ensured both 
in its own business area and along its supply chain. 
BAUSCH+STRÖBEL 
expects its business partners to minimize the social and 
environmental impacts within their supply chain. 
The requirements of the German Supply Chain Act (LkSG) 
and the BAUSCH+STRÖBEL Declaration of Principles apply. 

The requirements under the applicable laws and standards 
regarding REACH, RoHs and conflict minerals must be 
implemented. It must be ensured that goods and materials 
supplied to Bausch+Ströbel were not procured illegally or 
unethically. 

The implementation of measures to ensure reasonable 
duty of care with respect to the responsible procurement 
of goods and materials must be confirmed by the business 
partner to BAUSCH+STRÖBEL upon request to ensure 
compliance with the relevant regulations. 

tel:+49%207904%20701-0
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Angemessene Arbeitsbedingungen und 
Sozialstandards  

Gleichbehandlung und Antidiskriminierung 
BAUSCH+STRÖBEL duldet keine Form der Diskriminierung, 
insbesondere aufgrund von Geschlecht, ethnischer 
Zugehörigkeit, Religion, Alter, Behinderung, sexueller 
Orientierung, nationaler Herkunft, Weltanschauung oder 
anderer Eigenschaften, die gesetzlich geschützt sind. Ein 
integratives Arbeitsumfeld sowie Chancengleichheit sind 
zu fördern. 
Das erwarten wir auch von unseren Geschäftspartnern. 

Verbot von Zwangs- und Kinderarbeit 
BAUSCH+STRÖBEL duldet, weder im eigenen 
Geschäftsbereich, noch über Subunternehmer oder 
Lieferanten, keinerlei Formen von Zwangs-, Sklaven- oder 
Kinderarbeit. Für die Beschäftigung von Jugendlichen 
gelten als Mindeststandard die ILO-Konventionen. 

Bildung von lnteressensvertretungen und 
Arbeitsbedingungen 
Unter Einhaltung der jeweils geltenden Rechtsvorschriften 
ist das Recht aller Mitarbeitenden 
Arbeitnehmervertretungen zu bilden und das Recht auf 
angemessene Vergütung aller Beschäftigten zu 
respektieren. Der Geschäftspartner beachtet die 
Einhaltung der gesetzlich vorgeschriebenen 
Maximalarbeitszeiten sowie verbindliche 
Industriestandards bezüglich regulärer Arbeitszeiten, 
Überstunden, Pausen, Ruhezeiten sowie 
Feiertagsregelungen. 

Gesundheit und Sicherheit 
Der Geschäftspartner hält die gesetzlichen 
Mindestanforderungen der geltenden Arbeits- und 
Gesundheitsschutzbestimmungen ein und trifft 
angemessene Vorkehrungen, um das Risiko von Unfällen, 
Erkrankungen oder anderer Gesundheitsschäden am 
Arbeitsplatz zu minimieren. 

Reasonable working conditions and social 
standards 

Equal treatment and non-discrimination 
BAUSCH+STRÖBEL does not tolerate any form of 
discrimination, in particular on the basis of gender, 
ethnicity, religion, age, disability, sexual orientation, 
national origin, world view or other legally protected 
characteristics. An inclusive 
working environment and equal opportunities are to be 
promoted. 
We also expect this from our business partners. 

Prohibition of forced labor and child labor 
BAUSCH+STRÖBEL does not tolerate any form of forced 
labor, slavery or child labor, neither in its own business or 
through subcontractors or suppliers. The employment of 
adolescents must be implemented in conformity with the 
ILO conventions as minimum standards. 

Formation of employees’ representations and working 
conditions 
The right of all employees to form employee 
representations and the right to appropriate remuneration 
of all employees must be respected in compliance with the 
applicable statutory provisions. The business partner must 
observe the legally prescribed maximum working hours as 
well as binding industry standards regarding regulated 
working hours, overtime, breaks, rest periods and holiday 
regulations. 

Health and safety 
The business partner must comply with the minimum legal 
requirements under the applicable occupational health 
and safety regulations and takes reasonable precautions 
to minimize the risk of accidents, illnesses or other 
damage to health at workplaces. 

tel:+49%207904%20701-0
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Produktsicherheit 
Wir erwarten, dass unsere Geschäftspartner alle geltenden 
produktsicherheitsrechtlichen Vorschriften und Vorgaben, 
insbesondere die gesetzlichen Regelungen betreffend 
Sicherheit und Kennzeichnung von Produkten sowie bei 
der Verwendung von gefährlichen Stoffen und Materialien 
beachten. Beim Umgang mit gefährlichen Stoffen und 
Materialien ist deren sichere Handhabung, Bewegung, 
Lagerung, Verwendung und Entsorgung zu gewährleisten. 

Product safety 
We expect our business partners to comply with all 
applicable product safety regulations and requirements, 
including, without limitation, the legal regulations for the 
safety and labeling of products and the use of hazardous 
substances and materials. When handling hazardous 
substances and materials, their safe handling, movement, 
storage, use and disposal must be ensured. 

Ökologische Standards 

Umweltschutz und Nachhaltigkeit  
Die Anforderungen der geltenden Umweltgesetze und 
Standards zu Nachhaltigkeit sind umzusetzen. 
BAUSCH+STRÖBEL ermutigt die Geschäftspartner, ihren 
Beitrag zur Erreichung der Klimaschutzziele in ihrem 
Einflussbereich zu leisten. Auf Anfrage werden 
BAUSCH+STRÖBEL relevante Daten zu Umweltschutz und 
Nachhaltigkeit mitgeteilt. Zudem wird von den 
Geschäftspartnern erwartet, die Nachhaltigkeitsziele von 
BAUSCH+STRÖBEL zu unterstützen. 

Negative Einwirkungen auf die Umwelt sind grundsätzlich 
so gering wie möglich zu halten. Maßnahmen zur 
Verringerung des Ressourceneinsatzes und zur 
Verbesserung der Ressourceneffizienz sind durchzuführen. 
Mit Ressourcen ist sparsam umzugehen. Wir erwarten von 
unseren Geschäftspartnern, dass sie danach streben, 
nachteilige Auswirkungen Ihrer Aktivitäten, Produkte und 
Dienstleistungen auf ein Minimum zu reduzieren. 

Die Entwicklung und Verbreitung von umweltfreundlichen 
und nachhaltigen Technologien, Produkten und 
Arbeitsumgebungen ist konsequent zu fördern. 

Ecological standards 

Environmental protection and sustainability 
The requirements under the applicable environmental 
laws and standards on sustainability must be 
implemented. BAUSCH+STRÖBEL encourages its business 
partners to contribute to the achievement of climate 
protection goals within their sphere of control. Upon 
request, BAUSCH+STRÖBEL will be provided with relevant 
data on environmental protection and sustainability. In 
addition, business partners are expected to support 
BAUSCH+STRÖBEL‘s sustainability goals. 

Negative impacts on the environment must be reduced to 
a minimum as a matter of principle. Measures to reduce 
the use of resources and to improve resource efficiency 
must be implemented. Resources must be used sparingly. 
We expect our business partners to strive to minimize the 
adverse effects of their activities, products and services. 

The development and dissemination of environmentally 
friendly and sustainable technologies, products and 
working environments must be consistently promoted. 

Umsetzung 

Bei Verstößen gegen diesen Verhaltenskodex hat der 
Geschäftspartner BAUSCH+STRÖBEL zu informieren und 
diese Verstöße unmittelbar zu beheben. 

Implementation 

The business partner must inform BAUSCH+STRÖBEL of 
any contravention of this Code of Conduct and must 
immediately discontinue the contravention. 

tel:+49%207904%20701-0
mailto:info@bausch-stroebel.de


C o r p o r a t e  P o l i c y
Verhaltenskodex für Lieferanten und Dienstleister/ 

Code of  Conduct for  Suppliers 

CP1-019 
V01 
6/6 

Bausch+Ströbel SE + Co. KG|Parkstraße 1|74532 Ilshofen|Germany 2025-02-18 
Tel: +49 7904 701-0| Fax: +49 7904 701-222|E-Mail: info@bausch-stroebel.de 

Geschäftspartner und Mitarbeitende von 
BAUSCH+STRÖBEL sind dazu angehalten, beim Verdacht, 
dass ein Verstoß gegen diesen Verhaltenskodex vorliegt, 
diesen unverzüglich zu melden, entweder direkt per E-Mail 
an compliance@bausch-stroebel.de oder über das 
Hinweisgebersystem von BAUSCH+STRÖBEL:  
(https://bausch-stroebel.integrityline.app). 
Der Zugang zu diesen Beschwerdemechanismen muss 
auch Beschäftigten mittelbarer Zulieferer und Dienstleister 
von BAUSCH+STRÖBEL möglich und bekannt sein. Wir 
erwarten daher von unseren Lieferanten, dass sie ihre 
Lieferanten entsprechend über die Möglichkeiten, 
Beschwerde bei BAUSCH + STRÖBEL einzureichen 
informieren. 

Der Geschäftspartner räumt BAUSCH+STRÖBEL oder 
einem beauftragten Dritten das Recht ein, die Einhaltung 
der Vorgaben dieses Verhaltenskodexes durch 
angemessene Maßnahmen, wie der Einsicht in relevante 
Dokumente oder erforderlichenfalls auch durch 
Besichtigungen der Geschäftsräume vor Ort, zu 
kontrollieren, und er wirkt kooperativ bei diesen 
Überprüfungen mit. 

BAUSCH+STRÖBEL behält sich das Recht vor, bei 
wiederholten Missachtungen oder schwerwiegenden 
Verletzungen dieses Verhaltenskodexes die bestehenden 
Verträge des betroffenen Geschäftspartners vorzeitig 
aufzulösen und die Geschäftsbeziehung zu beenden. 

In the event of a suspected contravention of this Code of 
Conduct, the business partners and employees of 
BAUSCH+STRÖBEL are expected to immediately report this 
to BAUSCH+STRÖBEL, either directly by email to 
compliance@bausch-stroebel.de or via the whistleblower 
system of BAUSCH+STRÖBEL: 
https://bausch-stroebel.integrityline.app/ 
Access to these complaints mechanisms must also be 
possible and known to employees of indirect suppliers and 
service providers of BAUSCH+STRÖBEL. We therefore 
expect our suppliers to inform their suppliers accordingly 
about the options for submitting complaints to 
BAUSCH+STRÖBEL. 

The business partner must enable BAUSCH+STRÖBEL or an 
authorized third party to supervise compliance with the 
requirements of this Code of Conduct by appropriate 
measures such as the inspection of reasonable 
documentation to be provided by the business partner or, 
if required, also by on-site inspection of the business 
partner’s premises, and the business partner must 
cooperate and assist in any such inspections. 

In case of repeated non-compliance with, or serious 
contravention of, this Code of Conduct, BAUSCH+STRÖBEL 
reserves the right to prematurely terminate the existing 
contracts with the relevant business partner early and to 
discontinue their business relationship. 

Ilshofen, 2025-03.19

Markus Ströbel Thorsten Bullinger Dr. Hagen Gehringer Bernhard Frisch Abhishek Gakhar 
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